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Я ко всем наукам ключ имею,

Я со всей вселенною знаком.

Это потому, что я владею

Русским всеохватным языком.

С. Данилов.

                       План:

I.Вступление.

Для чего необходимы школьнику знания стилистики?

II. Основная часть.

1. Лексическое значение слова «стиль».

2. Функционирующие стили речи в современном русском языке.

3. Отличительные признаки стилей речи:

· Сфера общения;

· Задача речи;

· Специфические черты;

· Способы изложения;

· Языковые признаки.

4. Примеры практического использования знаний стилистики при анализе текстов и написании сочинений разных жанров.

 III. Заключение. 

  I. 2007 год – год русского языка. На весь мир Президент России В.В. Путин объявил 2007год годом

русского языка.

 Иначе и быть не могло. В России говорят более чем на 130 языках. На 70 языках работают школы, готовятся национальные кадры, издаются газеты и учебная литература… Но государственным языком межнационального общения является русский язык.

 В нашей стране каждый житель владеет русским языком, потому что рядом живут татарин, бурят, нанаец, украинец, цыган, эстонец… Естественно, они общаются между собою на русском языке.

 Русский язык популярен в мире. Русский язык – это один из рабочих языков Организации Объединенных Наций. Около 400 млн человек на Земле говорят на русском языке. Во всем мире люди проявляют огромный интерес к России, этим и объясняется интерес к русскому языку.

 Процессы экономической интеграции сближают народы, страны, континенты… Индус торгует с китайцем, китаец с японцем, японец с русским, приезжают в Россию получать образование, приезжают обмениваться научными достижениями. А поскольку Россия всегда была, есть и, надеюсь, будет источником нравственного научного интеллекта, то все хотят понять, как это возможно и для этого стремятся изучить русский язык.

 В процессе интеграции взаимообогащаются различные отрасли мирового хозяйства, так же обогащаются языки. Не обошел этот процесс и русского языка.

 В последние два десятилетия особенно интенсивно происходит внедрение в повседневную речь американизмов, причем в самом извращенном виде.

 Я ничего не имею против английского языка и английских слов, вошедших в наш обиход в ХХ веке, но мне совершенно не нравится слово «менеджер», так как наше слово «руководитель» и понятнее, и доступнее, и всеохватнее в своем значении. Наш старый учитель не понимает, что такое «пейджер», а, может быть, не хочет понимать. Для нее приятнее сказать модернизированный телефон. Наверное, она права. Зачем говорить «супермаркет», когда можно сказать обрусевшее «универсам».

 Мы должны не только следить за внедрением иностранных слов, но и должны бороться с внедрением грубой, вульгарной, нестандартной лексики.

 А.С. Пушкин говорил: «Как материал словесности, язык славяно-русский имеет неоспоримое превосходство пред всеми европейскими…»

 И «если хочешь познать истину, начинай с азбуки», а азбука русского языка такова, что исконно русских слов в нем более 90%, и что 1500 лет назад он выделился из славянского языка.
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 М.В. Ломоносов верил, что наступит время, когда каждому россиянину будет доступна наука, если он того захочет, и обращался к потомкам с пламенным гимном в честь науки:

 Науки юношей питают,

 Отраду старым подают, 

 В щастливой жизни украшают,

 В нещастной случай берегут;

 В домашних трудностях утеха

 И дальних странствах не помеха.

 Сын поморского крестьянина он в 19 лет сел за парту, а в 23 года подавал надежду, как большой ученый.

 Это он открыл путь нам «юношам» к науке. Ему принадлежат открытия в областях биологии, географии, геологии, астрономии, физики, химии…

 А труды в деле развития русского литературного языка неоценимы и актуальны в наши дни. До Ломоносова русский литературный язык отличала беспорядочная смесь самых различных языковых элементов. В письменном и устном обиходе без всякого разбору употреблялись и исконно русские слова, и церковнославянизмы, значительная часть которых обветшала, и хлынувшая в изобилии в русский язык со времен Петра I всевозможные варваризмы. Это был крайне пестрый, тяжеловесный по своей синтаксической конструкции язык. Он не мог удовлетворять растущим потребностям науки и культуры, назрела историческая необходимость коренных, решительных преобразований. К выполнению этой важнейшей задачи времени и приступил Ломоносов.

 Ломоносов был убежден, что развитие литературного языка возможно при сближении с народной живой речью, в которой заложена природная красота и сила. 

 В 1739 году в «Письме о правилах российского стихотворства» ученый пишет об «изобилии» русского языка. Позже он писал: «Карл V, римский император, говаривал, что ишпанским языком с богом, французским – с женским полом говорить прилично. Но если бы он российскому языку был искусен, то, конечно, к тому присовокупил бы, что им со всеми оными говорить пристойно, ибо нашел бы в нем великолепие ишпанского, живость французского, крепость немецкого, нежность италиянского, сверх того богатство и сильную в изображениях краткость греческого и латинского языка». Справедливость сказанного подтверждается фразой Ломоносова крепкой и певучей, точной и образной, и необыкновенной легкостью по тем временам. Ученый на примере показал богатейшие «природные» возможности русского языка.

 Желая помочь соотечественникам овладеть искусством слова, Ломоносов создает в 1755 году первую «Российскую грамматику», в которой систематически глубоко разработаны важнейшие грамматические категории родного языка.

 Грамматика не свод мертвых правил, а практическое руководство овладения языком.

 В «Российской грамматике» шесть глав, названных наставлениями.
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 В первой главе Ломоносов рассказывает о роли языка в жизни общества, о «человеческом слове вообще». В последующих пяти главах изложены важнейшие правила русской орфоэпии, орфографии, синтаксиса, ценные «наставления» по частям речи.

 По «Грамматике» Ломоносова учились многие поколения русских людей. Её основные нормы и правила сохраняют свое значение до наших дней.

 Одновременно с грамматикой Ломоносов разрабатывает теорию «трех штилей», которая стала опорой в его преобразованиях русского литературного языка.

 Создание гибкого, звучного, точного литературного языка невозможно было без чистки и классификации его словарного состава. Это была непростая задача: надо было найти правильное соотношение элементов церковно-славянского языка и исконно русского, «природного».

 В церковно-славянском ученый находит многие красоты, которые обогащают русский язык, чрезмерная перезагрузка ими делает книжную речь непонятной даже для образованных людей. Нужна была мера для использования церковно-славянских слов в литературном языке. Она естественно и просто определялась в учении Ломоносова о «трех штилях»: высоком, среднем и низком. Для каждого стиля Ломоносов предложил «свой род речений» - свою лексику.

 Высоким «штилем» следовало писать героические поэмы, оды, ораторские речи, и можно было в них использовать вместе с русскими словами церковнославянизмы, которые понятны всем людям, например: «взываю», «отверзаю»… Эти слова употребляются до сих пор в поэтической речи, ораторской речи (Я к вам взываю, дорогие соотечественники).

 Обветшалые, невразумительные слова он предложил исключить из речевой практики («рясны» - ожерелье, «овогда» - иногда…)

 В среднем «штиле» (трагедии, сатиры, научные произведения) предлагает использовать русские слова и лишь иногда церковнославянизмы, но так, чтобы слог не казался «надутым».

 В низком «штиле» (комедии, эпиграммы, песни, дружеские послания) рекомендовал подбирать только слова чисто русского происхождения.

 Освобожденный от множества устаревших слов, литературный русский язык креп, развивался, приобретая еще большую гибкость и выразительность. Учение о «трех штилях» способствовало повышению литературного мастерства каждого пишушего. Литератор обязан сознательно относиться к слову, как к первоэлементу стиля. Обязан думать об особенностях своего слова, уметь подчинять слово жанру и идейно-тематическому замыслу произведения.

 Ломоносов обладал прекрасным фонетическим чутьем и «оризонт» переделал в «горизонт», «квадрутуум» - на «квадрат»… Преобразования Ломоносова способствовали очищению родного языка от таких иностранных слов, употребление которых не вызывалось необходимостью. Он решительно восставал против непродуманных заимствований, засорявших живой родник народного слова. И в пору, когда дворянская верхушка, а также заезжие иностранцы скептически расценивали возможности русского национального языка, работа Ломоносова по созданию своей научной терминологии имела очень большое значение. Он шел различными путями: заменял иностранные термины отечественными названиями; вводил в оборот для обозначения новых научных понятий исконно русские выражения; иноязычным терминам придавал формы, близкие к норме отечественной грамматики. «Бергверк» заменил словом «рудник», «дак» - «кровля», «перпендикулы» - «маятник». Он ввел понятия «упругость тел», «земная ось», «удельный вес»…

 Ломоносов призывал к систематическим упражнениям «к выучке» правил, «он говорил», что правильная речь не дар природы, а результат учения. Он писал, «кто искуснее в науках, у того большее есть изобилие материи к красноречию». Эти мысли не утратили своего значения и в наше время.

 Александр Бестужев писал: «Русский язык обязан ему (Ломоносову) правилами, стихотворство и красноречие – формами, тот и другие – образцами».

  «Российская грамматика», «теория о трех штилях» способствовали дальнейшему развитию русского литературного языка и возникновению в нем учения о стилях речи, которые сами по себе поистине неисчерпаемы и таят много интересного.

 «Когда с обозом парни шли босые

В Москву, что их манила испокон, 

И юная петровская Россия

Учила иноземный лексикон,

Могли ли хоть представить наши предки

Ту светлую минуту торжества, 

Когда начнет весь мир с упорством редким

Российские заучивать слова!»

 Теперь весь мир знает русские слова «спутник», «космонавт», «вереск», «матрешка»… «Спутник» стало в Америке названием танца и прически, в Германии – прически и папирос, во Франции – названиями сорта цветов.

 Мы нормально относимся к французским словам «пейзаж», «этаж» «девиз», английскому «джаз», «митинг»… Они обрусели и стали неотъемлемой частью нашего лексикона. 

 Но к какому языку, каким заимствованиям мы отнесем такие слова, как «свежак», «неуставняк»…

 Можно было бы стерпеть подобный лексикон, если это слышал бы на улице, в разговоре подростков, а то ведь это – публикации «из многоуважаемых газет» (КП, АиФ)

 Мы являемся свидетелями заметных изменений в активном словоупотреблении. Эти изменения происходят под влиянием изменений в общественной жизни страны.

 В нашей речи появилось много заимствованных слов, слов-паразитов, вульгаризмов, жаргонизмов, использование которых порой делает речь говорящего абсурдной  и для нормального человека непонятной.

 Уличные диалоги, где встречаются такие слова, как «пивняк, презентуха…», свидетельствуют об умственной и нравственной ограниченности, об отсутствии образованности.

 Я считаю, что мы должны бороться не только за экологию природы, но и за экологию души человека, а душа начинается со слова, потому что «Вначале было слово…»

 Я с огромным интересом читаю «Путеводную звезду», размышляю над прочитанными очерками, статьями, рассказами, наслаждаюсь красотой великого русского слова в произведениях Пушкина, Пущина, Паустовского…

 Поэтому мне интересно работать с текстом, проникать в его смысл, понимать то, что «написано между строк». А для этого необходимы глубокие знания стилей речи и навыки их определения и использования их особенностей при написании сочинений.

 Я люблю читать словари, справочную литературу и иногда меня интересует какое-либо слово. Так меня заинтересовало слово «стиль», так как я слышала часто его на уроках МХК, литературы, русского языка, истории…

 Так что же такое «стиль»?    

         Что обозначает слово стиль?
 II. В Толковом словаре русского языка С.И. Ожегова слово стиль дается как многозначное слово.

· Стиль -  совокупность черт, близость выразительных художественных приемов и средств, обусловливающие собой единство какого-нибудь направления в творчестве.  Национальный стиль в живописи. Архитектурные стили.
· Стиль – это метод, совокупность приемов какой-нибудь работы, деятельности, поведения. Стиль в работе. Стиль руководства. Стиль плавания. Стиль-это человек.(афоризм)
· Стиль -это совокупность приемов использования языковых средств для выражения тех или иных идей, мыслей в различных условиях речевой практики, слог. Научный, публицистический стиль. Высокий стиль.
· Стиль - это совокупность приемов использования языковых средств, и средств художественной выразительности, определяющие своеобразие творчества писателя, отдельного произведения. Стиль Достоевского. Стиль комедии Грибоедова «Горе от ума». Стиль басен Крылова.
· Стиль - это общность художественных приемов, характерных для какого-нибудь литературного жанра, направления, школы, эпохи. Стиль сатирической публицистики. Одический, элегический, эпический стили. Стиль литературы романтизма. Стиль поэтов пушкинской плеяды. Стиль «натуральной школы».

· Стиль - это способ летосчисления. Старый стиль. Новый стиль. По новому стилю.

 А что же такое стиль речи?

Стиль речи –

· это и разновидность языка, используемая в какой-либо типичной социальной ситуации – в быту, в официально-деловой сфере… - и отличающаяся от других разновидностей того же языка чертами лексики, грамматики, фонетики.

· это и индивидуальные особенности чьей-либо речи.

А какие же стили речи функционируют в нашем русском языке?

 В русском языке функционируют разговорный и книжные стили речи, различающиеся в зависимости от цели высказывания.

 I. Разговорный стиль речи используют для того, чтобы обменяться сведениями, мыслями или поделиться чувствами  с близкими, хорошо знакомыми людьми. Он уместен в домашней или другой неофициальной обстановке, а также в дружеских посланиях, письмах.

 В разговорном стиле имеется ряд отличительных особенностей: обилие незаконченных синтаксических построений, самоперебивы, подхваты, повторы…

 Разговорный стиль сформировался в бытовой, неофициальной обстановке в условиях устного непринужденного и неподготовленного общения. Разговаривающих обычно немного. Они пользуются не только словами, но и жестами, мимикой. На строй разговорной речи влияет и цель общения: в одних случаях общающиеся стремятся что-либо сообщить, обменяться мнениями, в других – дать оценку поступков людей и событий, поспорить с собеседником, убедить его. Содержание речи отличается простотой, преобладанием конкретного над абстрактным.

 Сфера общения, условия, содержание, цель речевой деятельности определяют следующие стилевые черты разговорной речи:

1. конкретность и разговорная образность. Эта   стилевая черта обусловлена бытовой сферой общения, неофициальной обстановкой и задачей речи – передавать простое и конкретное содержание.

2. Эмоциональность речи. В разговорной речи широко используются средства выражения чувств и оценок. Для выражения чувств используются самые разнообразные средства: междометия, частицы, эмоционально-окрашенные слова, фразеологизмы, риторические вопросы, эпитеты, сравнения, метафоры, необычный порядок слов.

3. Простота и непринужденность речи. Темы разговора обычно близки собеседникам, обстановка непринужденная, поэтому разговорная речь отличается простотой, непринужденностью, естественностью, большой свободой в выборе слов и выражений. Господствуют короткие простые предложения. Преобладает диалог. Длинные монологи встречаются редко.

4. Выражение волеизъявления – просьбы, категорического требования, приказа. Выражение воли часто сопровождается различными эмоциями – гневом, досадой, раздражением, лаской, доброжелательством.

 ПРИМЕР.

-Арамис – один из моих самых близких друзей.

-Арамис? Кто это?

-Да полно! Неужели вы станете уверять меня, что не знаете Арамиса?

-Я впервые слышу это имя!

                      (Дюма «Три мушкетера»)

    К книжным относятся публицистический, научный,

   официально-деловой, художественный стили.
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 II. Основные признаки художественного стиля, его особенности и назначение.

 Стихи, рассказы, повести, романы, поэмы… - это произведения художественной литературы. В них используется художественный стиль речи.

 Цель художественной речи – образное отражение действительности и эмоциональное воздействие на мысли и чувства читателей.

 Важнейшие стилевые черты художественной речи следующие:

1) Образность. С помощью слов автор рисует художественные образы, картины, используя выразительные средства языка.

2) Эмоциональность и экспрессивность. Эмоциональное воздействие художественной речи на читателей достигается характером изображения персонажей. Писатель так изображает героев, что вызывает у нас различное отношение к ним. Вместе с тем используются и экспрессивно окрашенные слова и предложения.

ПРИМЕР:

 Ветлуга, очевидно, взыграла. Несколько дней назад шли сильные дожди: теперь из лесных дебрей выкатился паводок, и вот река вздулась, заливая свои веселые зеленые берега. Резвые струи бежали, толкались, свертывались воронками, развивались, опять и опять бежали дальше, отчего по всей реке вперегонку неслись клочья желтовато-белой пены.

                       (Короленко)

   Определение стилевой
принадлежности.

1) Сфера общения.

 Перед нами – фрагмент текста. Его автор – известный писатель. Поэтому сферу общения определить нетрудно – художественная литература.

2) Функция речи. Анализируемый текст выполняет различные функции: эстетическая - создание художественного образа, воздействующая - с помощью эмоционально-окрашенной лексики автор рисует конкретные образы, воздействуя на чувства читателей, вызывая интерес, заметим, что информация излагается в популярной форме, т.е. доступной для читателей с разным уровнем образования.

Эстетическая, воздействующая, популяризаторская функции характерны для художественного стиля речи.

3) Специфические черты стиля.

Какие же специфические черты присущи данному тексту?

 Образность (создание художественного образа: «Ветлуга, очевидно, взыграла»); эмоциональность (река вздулась, заливая свои веселые зеленые берега); динамизм (резвые струи бежали, толкались, свертывались воронками, развивались, опять и опять бежали дальше, отчего по все реке вперегонку неслись клочья желтовато-белой пены); экспрессивность – усиление эмоционального воздействия с помощью стилистически-окрашенной лексики и средств метафоризации (выкатился паводок, Ветлуга взыграла, резвые струи бежали, толкались).

 Таким образом, характерные черты анализируемого текста являются признаками художественного стиля речи.

4) Способ изложения.

 Текст адресован широкому кругу читателей.

 Текст носит отвлеченный характер. Этот способ изложения достигается использованием глаголов третьего лица единственного числа (взыграла), глаголов третьего числа множественного числа (бежали, толкались).

· Присутствует ли в тексте авторская оценка излагаемого, в чем она проявляется?

 В тексте присутствует авторская оценка. Она проявляется в использовании писателем вводных слов (очевидно, вероятно), предложений с оценочным характером (несколько дней назад шли сильные дожди: теперь из лесных дебрей выкатился паводок, и вот река вздулась, заливая свои веселые зеленые берега).

· Каков эмоциональный план изложения?

Текст излагается эмоционально, образно. Благодаря широкому употреблению автором изобразительно-выразительных средств языка (эпитетов: веселые берега; взыграла, вздулась – градация…)

· Чем обусловлен выбор способа изложения?

 Выбор способа изложения обусловлен специфическими чертами стиля речи.

 Данный способ изложения присущ художественному стилю речи.

5) На основании анализа выбранного текста можно сделать вывод, что он относится к художественному стилю речи.

 III. Основные признаки публицистического стиля, его особенности и назначение.

 Цель публицистического стиля речи.

1) Основная цель – точность, доступность, яркость в информировании читателя о важнейших событиях и фактах жизни в нашей стране и за рубежом.

2) Сопутствующая – воздействие на читателя, вызов у него определенного отношения к сообщаемым фактам и событиям.

Публицистический стиль своими признаками частично похож на научный, частично на художественный. Для него характерны следующие черты: логичность, образность, эмоциональность, фактичность.

1) Строгая логичность. Эта черта сближает публицистический стиль с научным. Писатель стремится убедить читателя в той или иной оценке общественных явлений. С наибольшей полнотой эта стилевая черта проявляется в статье, отличающейся глубиной анализа фактов.

2) Фактографичность и образность. Писатель-публицист стремится воздействовать на воображение читателя, на его чувства. Чтобы достичь этой цели, он обращается к образному отображению мира, к яркому описанию события, поведения людей, обстановки, мнений изображаемых лиц. Но в то же время писатель-публицист ограничен в использовании фантазии, потому что должен быть точен, придерживаться фактов.

3) Эмоциональность. Строго логическое изложение материала в публицистике сочетается с выражением эмоционального отношения автора к изображаемому. Поэтому широко используется стилистически и эмоционально окрашенная лексика.

 С целью эмоционального воздействия публицисты широко используют разговорные слова, причем нередко в непосредственном соседстве с книжными.

 Стремление к воздействию на читателя диктует автором необходимость использовать экспрессивные по построению предложения, что сближает публицистическую речь с художественной.

 Широко используются синтаксические параллелизмы, что повышает эмоциональность речи.

                ПРИМЕР

 Те, кто не бывал на Онеге, думают, что Кижи – это островок, случайно затерявшийся среди водных просторов. Знающие люди рассказывают, что на озере – ни много не мало – 1650 островов!

 Что же такое Кижи?

 Кижи – это завещание потомкам, наказ любить свою страну.

 Кижи – это бессмертная Древняя Русь, художественное прошлое, живущее в настоящем.

                (По Осетрову Живая Древняя Русь)

               Анализ фрагмента

1)  Сфера общения.

 В газетных и журнальных статьях, в устных выступлениях на митингах и собраниях, по радио и телевидению можно использовать данный эпизод.

 2) Функция речи. Данный текст выполняет следующие функции: информативную (сообщение информации широкому кругу читателей), воздействующую (пробудить у читателей интерес к историческим памятникам Древней Руси), популяризаторскую (информация сообщается в форме, понятной читателям с разным уровнем образования). Информативная, воздействующая, популяризаторская функции характерны для публицистического стиля речи.

 3) Специфические черты стиля.

 Информативность, доказательность (Что такое Кижи? Кижи – это завещание потомкам, наказ любить свою Родину), точность (знающие люди рассказывают, что на озере ни много, ни мало – 1650 островов), экспрессивность (водные просторы, завещание потомкам).

 Специфические черты стиля говорят о том, что выбранный нами текст публицистического стиля речи.

4) Способ изложения.

  Текст адресован широкому кругу читателей.

  Текст носит отвлеченный характер, что доказывает использование глаголов третьего лица множественного числа (думают, рассказывают). Текст излагается эмоционально, образно, благодаря употреблению писателем изобразительно-выразительных средств языка. Авторская оценка излагаемого в тексте проявляется через риторические вопросы (Что же такое Кижи?). Выбор способа изложения обусловлен специфическими чертами стиля речи.

 Таким образом, выбранный писателем способ изложения присущ публицистическому стилю речи.

 На основе анализа мы можем сделать вывод, что данный текст относится к публицистическому стилю речи.

  IV. Основные признаки официально-делового стиля речи, его особенности и назначение.

 В заявлениях, объяснительных записках, просьбах можно встретить официально-деловой стиль.

 Официально-деловая речь имеет особые цели – служить для связи власти с населением, для взаимосвязи учреждений, организаций, стран, отдельных групп населения… Официально-деловой стиль – это стиль различных документов и деловых бумаг.

 Основные черты официально-делового стиля речи.

1) Предписывающий характер изложения. Стиль многих документов приспособлен для выражения воли закона, требований, постановлений и решений, уставов, правил, приказов. Здесь широко используются средства выражения долженствования, предписания.

2) Точность, не допускающая иного толкования. В этом стиле к точности речи предъявляются самые высокие требования. Она получает речевое выражение в использовании специальных терминов, указаний, дат, цифровых данных, в точном названии учреждений.

3) Официальность тона и единообразие изложения, особая стандартизованность речи. Каждый документ имеет свою форму; речи присуща официально-деловая терминология и фразеология.
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                                   Директору МОУ СОШ

                                   с. Маккавеево

                                   Гагаркину Л.А.

                                   Иванова Ивана

                  Заявление

 Прошу Вас перевести меня в другой класс, так как у меня не сложились отношения с учениками класса.

                      19.09.99

                                 Иванов

             Анализ заявления.

1) Сфера общения:

   Перед нами заявление, поэтому мы можем предположить,       что сфера общения – официальная.

2) Функция речи: 

 Анализируемый текст выполняет следующую функцию – предписующе – констатирующую

3) Специфические черты стиля.

 Данному тексту свойственны следующие черты: официальность, точность, однозначность, стандартизованность, что подтверждает его принадлежность официально-деловому стилю.

4) Способ изложения.

 Текст адресован узкому кругу лиц. В нашем случае – директору. Носит личный характер, те есть излагается от первого лица.

 Авторская оценка излагаемого не присутствует.

 Эмоциональный план изложения «сухой». В тексте отсутствуют эмоционально-выразительные средства.

 Выбор способа изложения обусловлен сложившейся ситуацией в обществе и специфическими чертами.

5) Языковые признаки.

6)  Анализируя текст, мы уже выявили его официально-деловой план. Можно добавить лишь несколько слов о синтаксисе: предложение сложноподчиненное с придаточным причины.

7) Вывод: данный текст принадлежит официально-деловому стилю речи.

 V. Основные признаки научного стиля речи, его особенности и назначение.

 В учебниках, словарях, энциклопедиях, научных статьях и в научных сборниках используется научный стиль речи.

 Основная цель научного стиля – точная передача научных знаний (научной информации).

 Стилевые черты научной речи.

1) Отвлеченность и обобщенность изложения. Это выражается в лексике и в характере словосочетаний. Слова здесь чаще всего обозначают общие понятия, широко используются термины, терминологические понятия.

2) Строгая, специально подчеркнутая логичность. Изложение ведется в строго логической последовательности, по четко составленному плану. Для предложений характерны полноструктурность, использование слов и выражений, логически связанных между собой при передаче мысли.

3) Господство объективности, обезличенности, безэмоциональности изложения. Ученый стремится найти объективную истину, доказать правильность своих выводов, изложить результаты исследования  в спокойном тоне. Однако в науке нередко приходится отстаивать новое в борьбе со старыми взглядами, с неверными положениями. Поэтому в научном стиле речи могут появляться эмоциональные элементы.
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            Научный текст. Анализ.

 Горизонт – часть земной поверхности, наблюдаемая на открытой местности или линия, по которой небо кажется граничащим с земной поверхностью. Диаметр горизонта увеличивается с высотой  места наблюдения.

1) Сфера общения.

 Данный текст мы можем встретить в научной сфере. Поэтому можно сказать, что сфера общения – научная деятельность. Данная сфера общения присуща научному стилю речи.

2) Функция речи.    

Перейдем к определению функций данного текста.

 Текст несет информативную функцию, то есть сообщает объективные обобщенные знания. Данная функция является признаком научного стиля речи.

3) Специфичекие черты стиля.

Какие черты присущи данному тексту? Логичность, доказательность, бесстрастность, точность, безобразность.

 Как проявляются эти черты в тексте?

 Логичность – последовательность передачи информации (Горизонт – часть земной поверхности, или линия).

 Доказательность (Что такое горизонт? Горизонт – это часть земной поверхности, наблюдаемая на открытой местности).

 Бесстрастность – отсутствие эмоционально – окрашенной лексики (Диаметр горизонта увеличивается с высотой места наблюдения).

 Характерные черты анализируемого текста являются признаками научного стиля речи.

4) Способ изложения.

Для научного стиля речи характерен безличный способ изложения.

5) Языковые признаки. Анализируя текст можно выявить его языковые особенности – отвлеченность, обобщенность, точность, строгость, логичность, обезличенность, безэмоциональность. Можно добавить несколько слов о синтаксисе. В данном тексте предложения сложной конструкции преобладают над простыми.

6)  На основании анализа текста мы можем сделать вывод, что данный текст относится к научному стилю речи.  

Стилистический анализ текста

(Приложение)

1. И.С. Тургенев. «Голуби» (Интерпретация стихотворения «голуби»; сочинение «Гроза»).

2. Отрывок из рассказа Бунина «Последнее свидание».(Анализ отрывка).

3. Отрывок из произведения Б. Пастернака (Анализ отрывка из произведения Пастернака; Сочинение-эссе).

4. К.Г. Паустовский «Предательская осень» (Сочинение-размышление по произведению Паустовского)

5. Миниатюра М. Пришвина «Метель» (Сочинение «Отважный охотник).

6. В.Г. Короленко «Пробуждение Ветлуги» («Весна». Пейзажная зарисовка, навеянная текстом Короленко; анализ содержания текста).

7. В.Г. Короленко «Таинственность Ветлуги» (Анализ содержания текста).

8. Н.В. Гоголь «Мертвые души», отрывок. (Анализ фрагмента).

9. В.А. Рождественский «Страницы жизни (Анализ фрагмента).

10. И.А. Бунин «Лапти» (Анализ произведения; Сочинение-эссе «Подвиг Нефедушки»).

11. А.П. Муранов «Голубые очи планеты» (Стилистический анализ текста).

12. Е.И. Осетров «Живая Древняя Русь (Стилистический анализ текста).

13. И.И. Пущин «Записки о Пушкине, «Встреча в Михайловском» (Сочинение-эссе по тексту). 
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             Весеннее пробуждение Ветлуги.
 Ветлуга, очевидно, взыграла. Несколько дней назад шли сильные дожди: теперь из лесных дебрей выкатился паводок, и вот река вздулась, заливая свои веселые зеленые берега. Резвые струи бежали, толкались, свертывались воронками, развивались опять и опять бежали дальше, отчего по всей реке вперегонку неслись клочья желтовато-белой пены.

                               (Короленко) 

                     Весна.

  (Пейзажная зарисовка, навеянная текстом Короленко)

 Пришла весна. Зазвенели капели. Зажурчали ручьи. Кое-где почернел снег на проталинах. Весна…

 Переменчивое время года. Такое же, как настроение человека. То вдруг пригреет, то подует холодным северным ветром.

 Дни становятся теплее и длиннее. Небо делается ярче, голубее. Солнце пригревает все сильнее. С крыш домов свисают длинные сосульки.

 Я люблю это время года, когда вся природа стряхивает с себя зимний сон. В эту пору хочется просто бродить, ничего не делая. В такие минуты вспоминаются строки Тютчева:

 «И все засуетилось,

  Все нудит Зиму вон – 

  И жаворонки в небе 

  Уж подняли трезвон…»

 Жаворонки и подснежники – первые вестники весны.

 Весна – начало года. Она является и началом жизни. С юга прилетают птицы. Просыпаются в своих норах животные. На деревьях набухают почки. Живая природа готовится к самому ответственному моменту жизни – таинству рождения новой жизни. Самцы лягушек поют разными голосами, самцы птиц демонстрируют свое оперение самкам. Каждое существо играет свою роль в спектакле «Весна пришла».

 Человек – частица природы. Каждый из нас воспринимает приход весны по-своему. Кто-то напишет красивые стихи о любви, кто-то не обратит внимание на пение птиц, а третий будет думать, скорей бы закончилась эта слякоть.

 Жизнь человека делится на периоды, как времена года. Весна – это пора взросления, молодости, красивой любви. Ответственный этап формирования личности. Пройдут годы, а человек будет с тоской вспоминать молодость – пору цветения.                

                 (16.04.2006. Т.Зимина)

        Весеннее пробуждение Ветлуги.

    Эссе/Анализ содержания текста Короленко.   

 Короленко рисует перед нами картину весеннего пробуждения реки. Мы наглядно представляем бурную реку, громадные льдины, покрытые водой зеленые берега. Текст отличается точностью описания. Автору важно передать состояние стихии в данный момент.

 Короленко использовал художественный стиль для создания сочинения. Тип речи – повествование с отдельными вставками описательного характера. В тексте говорится о сменяющих друг друга действиях реки. Первое предложение готовит нас к последующим действиям. В следующем дается пояснение бурному поведению реки.

 Чувства автора передаются читателям через глаголы и существительные, показывающие движение реки, её жизни. Глаголы «выкатился», «бежали», «толкались», «свертывались» - говорят о поведении Ветлуги в данный момент. В словах «взыграла», «вздулась» - звонкие согласные создают ощущение треска, звона на реке. Они отражают восхищение Короленко силой Ветлуги. Сочетания глухих и мягких согласных «сильные», «дождь» подчеркивают шум дождя. Деепричастный оборот «заливая все на своем пути» показывает спокойнее состояние реки, воды которой тихо льются, скрывая берега. Прилагательными «резвые», «сильные» - передана радость освободившейся от ледяных оков реки.

 Предложение сложной конструкции использует автор, изображая следствие ненастья. Однородные члены усиливают ощущение стремительности потока воды. Вводное слово «очевидно» словно подводит итог. Олицетворение («вздулась», «толкались», «взыграла») передает стремительность. Радость проснувшейся реки, которая спешит сквозь «лесные дебри», «зеленые луга» на простор, а там, слившись с десятками таких же веселых, звонких, весенних рек, понести свои воды к морю.

 Я думаю, что Короленко избрал художественный стиль речи для того, чтобы показать нам прекрасную картину природы. Автор воздействует с помощью созданных образов на чувства читателей и слушателей. Он подробно описывает весеннее пробуждение реки, используя при этом образные обороты речи.

 Писатель хотел сказать людям, чтобы те бережно относились к природе, сохранили её в первозданном виде.

                     (25.04.2006г Т.Зимина)
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     * * * 

 Много есть озер на свете – больших и малых, глубоких и мелких, суровых и живописных, но ни одно из них не может сравниться с Байкалом, и нет другого такого водоема в мире, который мог бы соперничать с ним столь широкой известностью и громкой славой. И ни о каком другом озере не сложено так много легенд и сказаний, песен и стихов, поэм и рассказов. В них звучит не только большая любовь и почитание, но еще и нечто, что внушает уважение, подчеркивает величие, присущее только Байкалу и резко выделяющее его из всех озер земного шара.

 О Байкале есть и древняя легенда, которую знает в тех краях и стар и млад.

 Будто в давние времена там, где нынче плещутся воды Байкала и начинает свой бег стремительная река Ангара, жил суровый богатырь по имени Байкал с дочерью Ангарой, краше которой не было на свете.

 Было у Байкала 336 сыновей. В черном теле держал их старик. День и ночь заставлял без устали трудиться. И сыновья работали не покладая рук. Они топили снега и ледники и гнали хрустальную воду из гор в огромную котловину.

 То, что они добывали тяжким трудом, проматывала сестра Ангара. Она растрачивала собранные богатства на наряды и разные прихоти.

 Однажды прослышала Ангара от странствующих певцов о жившем за горами юном богатыре Енисее, о его красоте и силе и полюбила его. Но суровый старик прочил ей иную судьбу, решив выдать замуж за старого богатого Иркута. Ещё строже стал он стеречь дочь, спрятал её в хрустальный дворец на дне подводного царства. Безутешно тосковала Ангара, плакала в подводной темнице, просила богов помочь.

 Сжалились боги над пленницей, приказали ручьям и рекам размыть стены хрустального дворца, освободить Ангару. Вырвалась девушка на волю и бросилась бежать по узкому проходу в скалах.

 Проснулся от шума Байкал, рассердился, бросился в погоню. Но где ему, старому, угнаться за молодой дочкой. Все дальше убегала Ангара от разъяренного отца. Тогда старик схватил каменную глыбу и метнул в беглянку, но не попал. Так и осталась с тех пор лежать эта глыба в месте выхода реки из озера, и зовут её люди Шаманским Камнем.

 Разбушевавшийся старик все кидал и кидал вслед беглянке обломки скал. Но чайки кричали каждый раз: «Обернись, Ангара, обернись!» И девушка ловко уклонялась от смертоносных отцовских посланцев.

 Прибежала Ангара к Енисею, обняла его, и потекли они вместе к Студеному морю.

 Легенда переплетается с былью. 336 сыновей Байкала – это притоки озера, большие и малые речки, собирающие свои воды с территории более 550 тысяч квадратных километров, что примерно равно площади Франции.

 Вытекает же из озера река Ангара – могучая, полноводная артерия, неустанно обновляющая озерные воды. Ширина потока около километра. Это про нее говорят буряты: «Разоряет дочка старика Байкала!»

       (По А.П. Муранову. Голубые очи планеты)

           Легенда о дочери Байкала.

       Определение стилевой принадлежности.

 Перед нами фрагмент текста, а его автор мне не известен, поэтому определение стилевой принадлежности лучше начать с выявления его функций.

 Функция речи. Данный текст выполняет следующие функции: информативную - сообщает информацию о Байкале широкому кругу читателей, воздействующую - пробуждает интерес у читателей к громкой славе великого Байкала), эстетическая – создают систему художественных образов, вызывающих интерес у читателей).

 Сообщая информацию, автор заставляет задуматься читателей над экологической проблемой красивейшего озера мира. Заметим, что информация сообщается доступно, а значит понятна читателям с разным уровнем образования. Следовательно, можно назвать еще одну функцию – популязаторскую. Информативная, воздействующая и популязаторская функции характерны для публицистического стиля речи.

  Данному тексту присущи такие специфические черты, как информативность, доказательность, «открытая оценочность речи», стандартизованность, экспрессивность. 

 Информативность наблюдается в содержательном плане текста. Доказательность – в переплетении легенды с точными фактами (336 – рек впадает в Байкал). Открытая оценочность речи в авторской оценке, выдвинутой им проблемы, (много есть озер на свете, но ни одно из них не может сравниться с Байкалом).

 Стандартизованность проявляется в использовании таких выражений, как «широкая известность и громкая слава», «тяжким трудом…». Экспрессивность, глубокое эмоциональное воздействие достигается с помощью приведенной легенды, ярко окрашенной лексики. Таким образом, характерные черты анализируемого текста являются признаками публицистического стиля речи.

 Способ изложения. Это произведение адресовано широкому кругу читателей, поскольку могло быть напечатано в газете, в научно-популярном журнале. Какой характер носит изложение – обобщенно-личный. Каков эмоциональный план изложения? Текст излагается эмоционально, образно, благодаря употреблению изобразительно-выразительных средств языка. Отсюда делаем вывод – текст принадлежит публицистическому стилю речи.

 Синтаксические признаки: в данном тексте присутствуют предложения с однородными членами, сложноподчиненные предложения, сложносочиненные.

 На основании проведенного исследования текста прихожу к заключению, что данный текст относится к публицистическому стилю речи.

                       (26.01.2007. Т.Зимина)

 III. В своей работе я старалась наглядно показать, как использую знания стилистики при анализе текстов различного содержания, различных жанров, разных авторов.
 Стилистический анализ текста – работа трудоемкая, но, на мой взгляд, нужная и необходимая, так как помогает нам почувствовать и красоту русского языка, и проникнуть в глубину содержания произведения. Понять то, что автор хотел нам сказать, чем хотел с нами поделиться.

 Еще, я думаю, эта работа по стилистике поможет мне при подготовке к ЕГЭ по русскому языку и литературе.

 А любителям жаргонов, варваризмов, вульгаризмов хочу напомнить, что все-таки и сегодня:

 «любить родной русский язык – клево,

  знать его и чувствовать – классно,

  уметь выступать публично – супер,

  владеть разными стилями языка – круто!» 
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Рецензия:

1. Работа ученицы 9 «а» класса Зиминой Татьяны соответствует всем требованиям реферата:

1. имеется титульный лист;

2. оформлен стендовый проект реферата;

3. представлен план работы.

2. Работа выполнена в форме реферата:

1. во вступлении обоснован выбор темы;

2. основная часть – рассуждение: выдвигается тезис, приводятся доказательства, подводится итог.

3. Приложение подтверждает целенаправленность работы – знание стилистики помогает при написании сочинений различных жанров.

4. Автор владеет нормами современного русского литературного языка. Это доказывается научно-популярным стилем реферата.

5. Все примеры, приведенные в работе, отличаются самостоятельностью анализа текста.

6. Особая ценность, на мой взгляд, работы заключается в том, что автором представлено 13 образцов разного вида анализа текстов (тематический, стилистический, комплексный, художественный).

Вывод: считаю, что данная работа вполне заслуживает право быть представленной на районной научно-практической конференции учащихся.

 Научный руководитель:

   Отличник народного образования,

   учитель высшей категории

   русского языка и литературы

   МОУ СОШ с. Маккавеево

   Пыхтина Анастасия Ивановна.
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